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ПОНЯТТЯ ФЕМІНІСТИЧНОЇ ЛІТЕРАТУРНОЇ КРИТИКИ 

Дослідження соціального придушення та мінімізації жіночої літератури вже 

довгий період часу зберігає свою актуальність. Виникають такі запитання: що 

таке статева відмінність і як вона була представлена? Як жіноче суспільство 

опиралось на передумову нерівності між статями? Чи існує жіноча сутність, 

біологічна чи інша, що породжує “жіноче письмо”? Феміністки, які вірять, що 

“жінка” створена культурно чи соціально, шукають докази цього процесу саме в 

літературі. Феміністська критика іноді пов’язана з психоаналізом та/або 

марксизмом, критикуючи їх маскулінність і використовуючи їхні ресурси. Це 

поширюється на фільми/відео, а також на соціальні чи філософські тексти [5]. 

Феміністична літературна критика – це літературна критика, яка базується 

на феміністичній теорії або, ширше, на політиці фемінізму. Вона використовує 

принципи та ідеологію фемінізму для критики мови літератури. Ця школа 
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думки прагне проаналізувати та описати способи, якими література зображує 

розповідь про чоловіче домінування, досліджуючи економічні, соціальні, 

політичні та психологічні сили, закладені в літературі [3]. Можна сказати, що 

такий спосіб мислення та критики творів змінив спосіб сприйняття та вивчення 

літературних текстів, а також змінив і розширив канони того, що зазвичай 

викладають [2]. 

Традиційно феміністська літературна критика намагалася досліджувати 

старі тексти в рамках літературного канону крізь нову призму. Специфічні цілі 

феміністичної критики включають як розвиток і відкриття жіночої традиції 

письма, так і нове відкриття старих текстів, а також інтерпретацію символіки 

жіночого письма таким чином, щоб він не був втрачений або проігнорований 

чоловічою точкою зору та опір сексизму, властивому більшості літератури. Ці 

цілі разом із наміром проаналізувати письменниць та їхні твори з жіночої точки 

зору та підвищити обізнаність про сексуальну політику мови та стилю були 

розроблені Лізою Таттл у 1980-х роках і з тих пір були прийняті більшістю 

феміністичних критиків [3]. 

Історія феміністичної літературної критики є масштабною: від класичних 

творів письменниць дев’ятнадцятого століття, таких як Джордж Еліот і Маргарет 

Фуллер, до передових теоретичних робіт у жіночих і гендерних дослідженнях 

авторів “третьої хвилі”. До 1970-х років – під час першої та другої хвилі 

фемінізму – феміністська літературна критика була стурбована жіночим 

авторством і представленням становища жінок у літературі; зокрема зображення 

вигаданих жіночих персонажів. Крім того, феміністська літературна критика 

стурбована виключенням жінок з літературного канону, і такі теоретики, як Лоїс 

Тайсон, припускають, що це тому, що погляди жінок-авторів часто не 

вважаються універсальними [7]. 

Феміністична наука розробила різноманітні способи дослідження 

літератури, щоб зрозуміти її суть крізь феміністичну призму. Науковці з 

спільноти, відомої як “Жіноча критика”, прагнули відокремити літературний 

аналіз від абстрактних аргументів, заснованих на дедукції, і натомість 

пристосували свою критику до більш “обґрунтованих” частин літератури 

(сюжет, персонажі тощо).  

Елейн Шоуолтер припускає, що феміністична критика є “ідеологічним, 

справедливим, гнівним і застережливим пошуком гріхів і помилок минулого” 

[6]. 

Сучасні вчені намагаються зрозуміти точку перетину жіночості та 

удосконалити своє загальне припущення щодо гендерної політики, звертаючись 

до різних категорій ідентичності (раси, класу, сексуальної орієнтації тощо). 

Кінцева мета будь-якого з цих інструментів досягається тим, щоб розкрити та 

викрити патріархальну напруженість, що лежить в основі романів, і дослідити, 

як наші основні літературні припущення щодо таких романів залежать від 

підпорядкування жінок. Більше того, твори, яким історично приділяли мало або 

взагалі не приділяли увагу, враховуючи історичні обмеження щодо жіночого 

авторства в деяких культурах, можна зустріти в оригінальній формі та без 
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скорочення. Це робить кордони літератури ширшими для всіх читачів, а усі 

найбільші твори літератури висвітлюються без упередженості щодо гендерної 

системи [9]. 

У 1979 році Сандра Ґілберт і Сьюзен Губар опублікували “Божевільну на 

горищі” – аналіз жіночої поезії та прози, а також те, як вона вписується у ширший 

феміністичний літературний канон. Ця публікація стала основним елементом 

феміністської критики та розширила сферу публікацій, які вважаються 

феміністськими роботами, особливо в 19 столітті. У книзі конкретно 

стверджується, що чоловіки в наукових колах переважно розглядали жінок у 

двох різних категоріях: монстрами чи ангелами [4]. Особлива зосередженість 

Гілберт й Губар на літературній критиці в царині поезії та інших коротких творах 

розширила можливості сьогоднішнього феміністичного літературного руху.  

Сьогодні такі письменниці, як Глорія Е. Анзальдуа робить свій внесок у 

феміністичний канон, водночас працюючи з іншими формами написання [8]. 

У 1980-х Хейзел Карбі, Барбара Крістіан, Белл Хукс, Неллі Маккей, Валері 

Сміт, Гортенз Спіллерс, Елеанор Трейлор, Шеріл Уолл і Шеріл Енн Вільямс 

зробили значний внесок у протекцію темношкірих феміністок того періоду [1]. 

У той самий час Дебора Е. Макдауелл опублікувала “Нові напрямки критики 

темношкірого фемінізму”, в якому закликала до більшої теоретичної школи 

критики, а не до сучасних робіт, які вона вважала надто практичними. У цій 

статті Макдауелл також детально обговорювала зображення темношкірих жінок 

у літературі та те, як воно виглядало більш негативним, ніж зображення білих 

жінок. З часом ця теорія почала розсіюватися в ідеології. Багато хто вирішив 

спрямувати дослідження на психологічні фактори досвіду темношкірих. Інші 

аналізували досвід темношкірих через їхні стосунки із західним світом [5]. 

Французькі вчені, такі як Юлія Кристева, Елен Сіксу, Люс Ірігаре та Браха 

Л. Еттінгер, включили психоаналітичні дискурси у свої роботи спираючись на 

Зигмунда Фрейда та Жака Лакана як спосіб “докопатися до суті” жіночих тривог 

у тексті, щоб проявити їх повнішою мірою. Сучасні вчені-феміністки в галузі 

літератури включають Гортензію Спіллерс, Ненсі Армстронг, Аннет Колодні та 

Ірен Тейлер, які мають різне походження та використовують свій власний 

суб’єктивний досвід, щоб сформувати своє розуміння феміністичної літератури. 

Нині декілька університетських вчених використовують літературний фемінізм 

під час критики текстів. Інтеграція цієї школи дала науковцям надзвичайно 

корисний інструмент для постановки питань щодо гендерних відносин у текстах 

[10]. 

Сучасна феміністична літературна критика здебільшого бере свій початок у 

феміністичних рухах другої хвилі 1960-х років. Починаючи з аналізу літератури, 

орієнтованої на чоловіків, яка зображала жінок як принизливу та пригноблену 

модель. Такі теоретики як Мері Еллман, Кейт Міллет і Жермен Грір кинули 

виклик минулим уявленням про жіноче в літературознавчій науці.  

Як і інші аспекти феміністської теорії, протягом другої половини 

двадцятого століття феміністична літературна критика розширилася, включивши 

значно ширший спектр ідентичностей під загальним терміном “фемінізм”. 
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Феміністська теорія третьої хвилі й далі прагнула включити більше 

ідентичностей та аспектів інтерсекційності, і феміністська літературна критика 

наслідувала цей приклад. Проте фемінізм третьої хвилі та феміністська 

літературна критика більше стурбовані питаннями раси та інших феміністичних 

проблем [8].  

Як наслідок, різноманітність і характер досліджуваних текстів значно 

зросли, охоплюючи більше текстів з транснаціональної точки зору, зберігаючи 

при цьому свою сутність в аналізі того, як суспільство, де домінують чоловіки, 

впливає на інтерпретацію та творення літератури. У той же час нові феміністські 

літературознавці досліджують універсальні образи, які використовують жінки-

письменниці, щоб розкрити несвідому символіку, яку жінки використовували 

для опису себе, свого світу, жіночого суспільства в різних часових періодах і 

національностях, щоб розкрити власне жіночу мову в літературі. Нова 

феміністська література та критика мінімізують акцент на чоловічому впливі 

задля того, щоб краще розкрити універсальний жіночий розум у його власному 

контексті. 
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